
10

9

8

1

6

2

3

4

5

7

18

15

14

11

12

13

16

17

Toilettes/W.C.
Club House

A
rc

hi
te

ct
e 

C
ab

el
l R

ob
in

so
n
CARTE DE SCORE / SCORE CARD

 761 chemin des Picholines 
06740 CHÂTEAUNEUF DE GRASSE

 +33 (0)4 93 77 70 08

 grandebastide@resonance.golf

 www.golfgrandebastide.com

 grandebastide

GOLF DE LA GRANDE BASTIDE

- 1990 -

RÈGLES LOCALES
R 16. Obstruction inamovible Tous les chemins. 
Les deux ponts en bois aux trous n°1 et n°8.

  La zone de copeaux comprise entre 
les greens du trou n°2 et du trou n°10. 
Dégagement sans pénalité au point le plus 
proche à l’extérieur de la zone, sans se 
rapprocher du trou.

Du trou n°18, le parcours du trou n°17, défini 
par des piquets blancs et noirs, est hors 
limites. Ces piquets sont des éléments de 
limite sur le trou n°18. Pour le trou n°17, ce sont 
des obstructions inamovibles.

INFORMATION
•  Plaques de 135 m / 100 m (entrée du green)
•  Repères de départ : distances mesurées 

jusqu’au centre du green

ÉTIQUETTE
•  Réparez les pitches
•  Réparez les divots
•  Ratissez les bunkers

ORAGE
•  En cas d’orage, lorsque vous entendez la 

corne de brume, veuillez cesser de jouer et 
rentrer au club house

LOCAL RULES
R 16. Immovable obstructions All paths. 
The two wooden bridges at holes n°1 & 8.

  The wood shaving area between the 
greens of the holes 2 and 10. Free Drop at 
the closest point outside this area, without 
getting any closer from the green.

On the 18th hole , the fairway of the 17th will 
be out of bounds and defined by black and 
white stakes. These stakes are marking the 
limits of the out of bounds when playing the 
18th, for the 17th they will be considered to be 
immovable obstructions.

INFORMATION
•  135 m / 100 m markers (front of green)
•  Hole distances from tees : measures are to 

the center of the green

LABEL
•  Repair ball-marks
•  Replace divots
•  Rake bunkers

STORM
•  In the event of a thunderstorm, when you 

hear the foghorn, you must suspend your 
play at once and return to the clubhouse



BEST RATES
Réservation 
en ligne 24h/24
Online booking 24h

Formule ................................................................................................. Date .....................................................................................

Nom / Name ....................................................................................................................................... Index .............................

Prénom / Surname ............................................................ N° licence ...................................................................

Cochez le tee utilisé / Cross the tee used  

Distance en mètres 
Distance in meters 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Aller 

Out

Blanc / White 301 346 183 507 163 378 281 444 311 2914

Jaune / Yellow 283 316 159 464 144 359 259 412 291 2687

Bleu / Blue 251 298 142 418 135 337 235 399 255 2470

Rouge / Red 242 257 107 405 108 315 208 376 235 2253

Orange 135 120 107 220 70 220 135 230 120 1357

PAR 4 4 3 5 3 4 4 5 4 36

Coups Reçus 
Stroke Index

15 9 5 1 17 7 11 3 13

Marqueur / Marker Joueur / Player Score

BRUT HCP* NET

Signature Signature
*Handicap de jeu 

= Index x (Slope / 113)

10 11 12 13 14 15 16 17 18 Retour 
In

Total SSS Slope

465 347 480 134 406 333 117 347 386 3015 5929 71,5 133

408 306 443 111 376 312 106 311 356 2729 5416 68,7 121

362 296 433 82 351 296 90 278 330 2518 4988 71,7 126

329 272 400 73 326 272 86 240 308 2306 4559 69,1 121

220 135 220 73 230 115 65 135 115 1308 2665 54 80

5 4 5 3 4 4 3 4 4 36 72 PAR

10 12 4 18 6 8 16 14 2
Coups Reçus 
Stroke Index

Bienvenue
Welcome

Benvenuto
Willkommen

Découvrez le Golf  d’Opio Valbonne à 5 minutes
Discover Opio Valbonne Golf  Course at 5 minutes

PRÊT ? JOUEZ !
READY? PLAY!

www.golfgrandebastide.com


